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Personal föränd r i n g1 ar.
A fg å n g n a  på  egen  b e g ä ra n : (4/5) 

postexpeditionsföreståndaren Paavo Mö­
rön (Laitila); (ls/5) sorteraren Axel [Vesseli 
(Kupépostdistriktet); (23/'s) postiljonen Ernst 
Johan Holm; (24/s) postexpeditionsföre- 
ståndaren Kristina Ulrika Roos (Hyryn­
salmi); (27/s) postexpeditören Mathias Wil­
helm Wikström (Wiborg); (31/s) postexpe­
ditionsföreståndaren Julia Magdalena 
Roos (Kuortane).

U t n ä m n d a : (4/5) poliskonstapeln Paul 
Herman Peukku tili postexpeditionsföre- 
ståndare (Laitila); (19/5) postexpeditören 
Henrik Emil Ludvig Skog tili postförval­
tare (Predrikshamn); (23/s) praktikanten 
Sigrid Elvira Spoof och landthandlanden 
Risto Tikka till poststationsföreståndare 
(Spoof i Neitsytniemi och Tikka i Hima- 
lansaari); (23/5) poststationsföreståndaren, 
klockaren Johannes Kanninen, tili post- 
expeditionsföreståndare (Sahalahti); (23/s) 
e. o. postiljonen Jolum Maurits Lindholm 
till postiljon; (24/5) praktikanten Edith 
Ellen Maria Roos tili postexpeditionsföre- 
ständare (Hyrynsalmi); (29/5) äldre bok­
hållaren vid postsparbanksstyrelsen Elis 
Nyman samt expcditörsbiträdena Johan 
Fredrik Toijonen och Erik Edvard Lilja 
till expeditörer (Nyman i Uieåborg, Toijo­
nen i Borgå och Lilja i Kupépostdi­
striktet).

Henkilömuutoksia.
E ro n n e e t o m a s ta  p y y n n ö s tä ä n : 

(4/g) postitoimituksenhoitaja Paavo Moren 
(Laitila); (15/5) lajittelija Axel Wessell 
(Rautatiepostipiiri); (23/5) postiljooni Ernst 
Johan Holm; (24/5) postitoimituksenhoitaja 
Kristina Ulrika Roos (Hyrynsalmi); (27/B) 
postiekspeditööri Mathias Wilhelm Wik­
ström (Wiipuri); (sl/5) postitoimituksenhoi­
taja Julia Magdalena Roos (Kuortane).

N im ite ty t: (4/5) poliisikonstaapeli Paul 
Herman Peukkupostitoimituksenhoitajaksi 
(Laitilaan); (49/s) postiekspeditööri Henrik 
Emil Ludvig Skog postin hoitajaksi (Ha­
minaan); (23/5) harjoittelija Sigrid Elvira 
Spoof ja  maakauppias Risto Tikka posti- 
asemanhoitajiksi (Spoof Neitsytniemelle ja 
Tikka Himalansaarelle); (23/5) postiaseman- 
hoitaja, lukkari Johannes Kanninen, posti­
toimituksenhoitajaksi (Sahalahdelle); (23/s) 
ylim. postiljooni Johan Maurits Lindholm 
postiljooniksi; (24/5) harjoittelija Edith Ellen 
Maria Roos postitoimituksenhoitajaksi 
(Hyrynsalmelle); (29/5) vanhempi kirjuri 
postisäästöpankkihallituksessa Elis Nyman 
sekä ekspeditöörinapulaiset Johan Fred­
rik Toijonen ja  Erik Edvard Lilja eks- 
peditööreiksi (Nyman Ouluun, Toijonen 
Porvooseen ja  Lilja Rautatiepostipiiriin).
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Tr a nsp o r te r a d : (ls/5) postexpeditions- 
föreståndaren Bertha Elin Scheinpflug från 
Ylitornio till Lappfjärd.

T ill p r a k t ik a n te r  a n ta g n a :  (2/5) 
Kaarlo Waldemar Kullström (Lahti); (5/5) 
Linda Kristina Martikainen (Pudasjärvi); 
(8/5) Olga Amanda Lindgren (Åbo); (l5/s) 
Maria Suihkonen-Rossi (Åbo); (15/s) Ma­
tilda Sofia Jackiin (Joensuu); (16/s) Anna 
Maria Järnfell (Sund); (2%) Gerda Elisa­
beth Nieminen (Åbo); (29/s) Rosa Emilia 
Johansson (Lovisa).

T je n s tle d ig a  och tillfö ro rd n ad e :

(*/t) förste revisorn i Post­
styrelsen Albert Vendell T maj — 1 sept.;

vikarie (10/5): expedi- 
törsbiträdet Valfrid 
Grundström;

d:o för Grundström: 
sorteraren Onni Johan­
nes Luukkonen;

d:o för Luukkonen: 
praktikanten Leonard 
Edvard Ekholm.

(13/a) postexpeditionsförestån- 
daren i Koski H. L.
Gustava Lisander . . 20 maj — 15 juli;

vikarie: folkskollära­
ren A. V. Hänninen.

(.'%) postförvaltaren i Lovisa
Axel Adalbert Bygden 1 juni — 1 sept.;

vikarie (!5/t): postbok­
hållaren Anna Julia 
Blåfield;

d:o för Blåfield: ex- 
peditörsbiträdet Olga 
Charlotta Lucander ;

d:o för Lucander: 
praktikanten Alma So­
fia IAndeberg.

S ii r re t ty :  (15/s) ppstitoimituksenhoitaja 
Bertha Elin Selieinpfl ug Ylitorniosta Lapp- 
fjärdiin.

H a r jo i t te l i jo ik s i  o te tu t :  (2/5) Kaar­
lo Waldemar Kullström (Lahdelle); (*/*) 
Linda Kristina Martikainen (Pudasjar­
velle); (8/s) Olga Amanda Lindgren’ (Tur­
kuun); (15/5) Maria Suihkonen-Rossi (Tur­
kuun); (15/s) Matilda Sofia Jackiin (Joensuu­
hun); (16/5) Anna Maria Jcirnfelt (Sun­
diin); (2%) Gerda Elisabeth Nieminen (Tur­
kuun); (2%) Rosa Emilia Johansson (Lo­
viisaan).

V irk a v a p a u t ta  n a u t t iv a t  ja  m ää­
rä ty t :
(*/«) ensimmäinen reviisori 

Postihallituksessa Al­
bert Vendell . . . .  7 p. toukok. — 1 

1 p. syysk.;
sijainen ( 10/ e) : ekspedi- 

töörinapulainen Valfrid 
Grundström;

Grundströmin sijai­
nen: lajittelija Onni
Johannes Luukkonen;

Luukkosen sijainen: 
bar j oi ttelij a Leonard Ed­
vard Ekholm.

(l3/o) postitoimituksenhoitaja 
Koskella H. L. Gustava
Lisandpr.......................20 p. toukok. — 15

p. heinäk.;
sijainen: kansakou­

lunopettaja A. V. Hän- ■ 
uinen.

(la/j) postinhoitaja Loviisas­
sa Axel Adalbert Bgg-
d e n ................................ l p .  kesäk. — lp .

syysk.;
sijainen (2B/fi) : posti- 

kirjuri Anna Julia Blä- 
field .

Bläfieldin sijainen: 
ekspeditöörinapulainen 
Olga Charlotta Lucan­
der;

Lucanderin sijainen: 
harjoittelija Alma Sofia 
IAndeberg.
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(2%) postexpeditionsförest&n- 
daren i Kangasniemi 
Ingeborg Lindgren. . . 1 jurii — 1 scpt.;

vikarie: praktikan­
ten Ebba Wilhelmina 
1 Vaselius.

(-%) poststationsförestånda- 
rcn å Helsingfors ban­
gård Laura Johanna
H ä y r m ....................... 10 juni — lOsept.;

vikarie: praktikanten 
Anna Theodora Argillan­
der.

F ör ö fr ig t h a fv a  fö ro rd n a ts  a tt  
b e s tr id a :
(4/ j  en expeditörstjenst vid 

postkontoret i Helsing­
fors under tjenstgörings- 
hinder för expeditören 
F. G. Tengström . . .

postbokhållaren Carl 
August Fogelberg;

vikarie: t. f. expedi- 
törsbiträdet Johannes 
Gabriel Wesander.

07») postexpeditionsförestån- 
darebefattningen i Te­
rijoki H : o ..................

praktikanten Ida Ha­
vukainen.

(‘V5) postexpeditionsförestån- 
darebefattningen i Lapp­
f j ä r d ............................

praktikanten Aino 
Maria Hegerström.

(23/s) postexpeditionsförestån- 
darebefattningen i Mul­
tia ................................

enkefru Hedvig Lep­
pänen.

(“ /«) postexpeditionsförestån- 
darebefattningon i Pe­
räseinäjoki .................. 1 juni t. v.:

bergsingeniören A.
W. Lagergren.

( i 4 / ä )  postkupéföreståndare-
befattningen . . . .  1 juni t. v.:

4 maj t. v .:

1 juni — 1 okt.:

1 juni t. v.:

(20/ä) postitoimituksenhoitaja 
Kangasniemellä Inge­
borg Lindgren . . . .  1 p. kesäk. — 1 p.

syysk.;
sijainen: harj oittelij a 

Ebba Wilhelmina Wase- 
lius. ■

(“*/«) postiasemanhoitaja Hel­
singin rautatieasemalla 
Laura Johanna Häyrén 10 p. kesäk. — 10 p.

syysk.;
sijainen: harjoittelija 

Anna Theodora Argillan­
der.

M uuto in  o v a t  m ä ä r ä ty t  to im it ­
ta m a a n :
(*/5) ekspeditöörinvirkaaHel­

singin postikonttorissa 
ekspeditööri F. G. Teng- 
strömin ollessa virkaan­
sa hoitamasta estetty­
nä ................................ 4 p. toukok. toistai­

seksi:
postikirjuri Carl Au­

gust Fogelberg;
sijainen: v. t. ekspe- 

ditöörinapulainen Jo­
hannes Gabriel Wesan­
der.

(10/ä) postitoimituksenhoita-
janvirkaaTerijoellalbo 1 p. kesäk. 1 p.

lokak.:
harjoittelija Ida Ha­

vukainen.
CVä) postitoimituksenhoitajan-

virkaa Lappfjärdissä . 1 p. kesäk. tois­
taiseksi:

harjoittelija Aino Ma­
ria Hegerström/.

(23/j) postitoimituksenhoita-
janvirkaa Multiassa . 1 p. kesäk. toistai­

seksi:
leskirouva Hedvig Lep­

pänen.
(24/s) postitoimituksenhoita- 

j an virkaa Peräseinä­
joella  l p .  kesäk. toistai­

seksi :
vuori-insinööri A. W.

Lagergren.
(24/5) rautatiepostinhoitajan-

v i r k a a .......................1 p. kesäk. toistai­
seksi :
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postexpeditören Dno 
Elis Sevon;

vikarie: praktikanten, 
löjtnanten Uno Oskar 
Poikolin;

d:o förPoikolin (29/Y): 
praktikanten Edith 
Sundholm.

(2,/ä) en expeditörstjenst vid
postkontoret i Wiborg 27 maj t. v. under 

vakans:

expeditörsbiträdet Ot­
to Anders Pyykkönen.

(29/5) en expeditörstjenst i
Kupépostdistriktet . . till 1 juli under

vakans:
utnämnde'postförval- 

taren i Fredrikshamn 
H. E. L. Skog.

(,9/e) en expeditörstjenst i
Kupépostdistriktet . . I juni t. v. under

vakans:

praktikanten Paul 
Martikainen.

(29/6) en expeditörstjenst vid 
postkontoret i Uleåborg 
under tjenstgöringshin- 
der för expeditören E.
N y m a n .......................29 maj t. v.:

expeditörsbiträdet Jo­
hannes Immanuel Anstén;

vikarie: sorteraren
Paavo Werner Karhu­
nen ;

vikarie för Karhu­
nen: praktikanten Arvo 
Gummerus.

(20 „) en expeditörsbiträdes- 
tjenst vid postkontoret
i Wiborg.......................29 maj t. v. under

• vakans:

utnämnde expeditö­
ren vid poskontoret i 
Borgå Johan Fredrik 
Toijonen.

postiekspcditööri Uno 
Elis Sevon;
sijainen: harjoittelija, 
luutnantti Uno Oskar 
Poikolin;

Poikolinin sijainen 
(29/6): harj oi ttelij a Edith 
Sundholm.

(27c) ekspeditöörinvirkaaWii-
purin postikonttorissa 27 p. toukok. tois­

taiseksi viran ol­
lessa avoinna:

ekspeditöörinapulai- 
nen Otto Anders Pyyk­
könen.

(29/„) ekspeditöörinvirkaa Rau-
tatiepostipiirissä . . .  1 p:iiän heinäk. vi­

ran ollessa avoinna:
Haminaan nimitetty 

postinhoitaja H. E. L.
Skog.

(29/s) ekspeditöörinvirkaaRau-
tatiepostipiirissä . . . l p .  kesäk. toistai­

seksi viran ollessa 
avoinna:

harjoittelija Paul 
Martikainen.

(29/0) ckspeditöörinvirkaa Ou­
lun postikonttorissa 
ekspeditööri E. Nymanin 
ollessa virkaansa hoi­
tamasta estettynä . . 29 p. toukok. tois­

taiseksi:
ekspeditöörinapulai- 

nen Johannes Immanuel 
Austen;

sijainen: lajittelija
Paavo Werner Karhu­
nen ;

Karhusen sijainen: 
harjoittelija Arvo Gum­
merus.

(29/5) ekspeditöörinapulaisen- 
virkaa Wiipurin posti­
konttorissa .................. 29 p. toukok. tois­

taiseksi viran ol­
lessa avoinna:

Porvoon postikontto­
riin nimitetty ekspedi­
tööri Johan Fredrik Toi­
jonen.
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Till postanstalternas kännedom medde­
las:

Chefens för Öfverstyrelsen för posten 
och telegraferna i Kejsaredömet cirkulär 
n:o 16 af den 28 januari 1899, angående 
införande af blyplomber i stället för 
lacksigill vid försegling af postpåsar:

Till förenklande af tillslutningssättet 
för postpåsar med enkel och rekommen­
derad korrespondens berättigas det lokala 
hufvudchefskapet, där sådant sig göra 
låter, att vid sagda påsars försegling, i 
stället för lacksigill använda blyplomber 
med den afsändande postanstaltens namn­
stämpel. Dessa plomber böra fästas 
å ändarna af det snöre, hvarmed påsarna 
ombindas, invid sjelfva knuten.

Postitoimistojen tiedoksi ilmoitetaan:

Keisarikunnan posti- ja telegraafilaitok- 
sen Ylihallituksen Päällikön kiertokirje 
n:o 16 tammikuun 28 p:ltä 1899, koskeva 
lyijyplombien ottamista käytäntöön lakka- 
sinettien sijaan postipussien sinetillä sul­
kemisessa :

Yksinkertaista ja  sisään kirjoitettua kir- 
jevaihtoa sisältävien postipussien sulke­
misen helpontamiseksi oikeutetaan paikal- 
lispäällikkökunta, missä niin käy päinsä, 
mainittujen pussien sinetillä sulkemisessa, 
lakkasinettien asemasta käyttämään lä­
hettävän postitoimiston nimileimalla va­
rustettuja lyijyploinbeja. Nämät plombit 
ovat kiinnitettävät sen langan päihin, jolla 
pussit sidotaan, itse solmun viereen.

Chefens för Öfverstyrelsen för posten 
och telegraferna i Kejsaredömet cirkulär 
n:o 25 af den 10 februari 1899, angående 
tryckalster och affärshandlingar, som in­
lemmats till postbefordran, insatta i 
slutna kuvert med afklipta hörn:

Af å Öfverstyrelsen föreliggande med­
delanden framgår, att från breflådor upp- 
hemtade tryckalster (isynnerhet visitkort) 
och affärshandlingar, som inlemnats till 
postbefordran, insatta i slutna kuvert med 
afklipta hörn samt frankerade enligt för 
korsband gällande taxa, frambefordras 
såväl inom Kejsaredömet som till utlan­
det.

ifrågavarande korrespondens får emel­
lertid ej postbefordras enligt nedsatt taxa 
annorlunda än med vilkor, att korre­
spondensen inlemnats under korsband

Keisarikunnan posti- ja telegraalilai­
toksen Ylihallituksen Päällikön kierto­
kirje n:o 25 helmikuun 10 piitä 1899, 
koskeva painotuotteita ja asiapapereita, 
jotka jätetään postiin kuljetettaviksi, si- 
säänpantuina suljettuihin kuvertteihin, 
joista kulmat ovat poisleikatut:

Ylihallituksessa olevista tiedonannoista 
käy ilmi, että kirjelaatikoista otettuja 
painotuotteita (varsinkin käyntikortteja) 
ja  asiapapereita, jotka ovat jätetyt pos­
tiin kuljetettaviksi, sisäänpantuina suljet­
tuihin kuvertteihin, joista kulmat ovat 
poisleikatut, sekä frankkeerattuina risti­
siteille voimassa olevan taksan mukaan, 
kuljetetaan perille niin Keisarikunnassa 
kuin ulkomaillekin.

Kysymyksessä olevaa kirjevaihtoa ei 
kumminkaan saa kuljettaa postissa alen­
netun taksan mukaan muuten kuin sillä 
ehdolla, ettii kirjevaihto on sisäänjätetty
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eller i öppet kuvert och i allmänhet är 
så insatt, att innehållet, utan att skada 
omslaget, kan uttagas och undersökas. 
Försändelser af ofvanbeskrifven art, som 
med hänsyn till sitt omslag ej motsvara 
de för körs b and gällande bestämmelserna 
(art. 204 och 210 i post- och telegrafför­
fattningssamlingen af år 1885, del I), få 
icke alls med posten försändas (art. 214 
i samma samling).

1 betraktande häraf meddelas post­
telegrafverket till kännedom och efter­
rättelse: 1) att ur breflåda upphemtade, 
i slutna kuvert med afklipta hörn insatta 
visitkort o. a. tryckalster äfvensom affärs­
handlingar, då desamma frankerats enligt 
för korsband gällande nedsatt taxa, ej 
få postbefordras inom Ivejsaredömet ej 
heller till utlandet, utan böra återlem- 
nas till afsändaren, om hans namn och 
adress finnas angifna å omslaget; 2) att, 
då på meranämdt sätt insatt korrespon­
dens inlemnas å post- eller post-telegraf- 
anstalt, så kan korrespondensen till be­
fordran emottagas, blott såframt den är 
fullständigt frankerad enligt taxan för 

/ /slutna inrikes eller internationella bref- 
/  försändelser, beroende på korresponden­

sens bestämmelseort.

ristisiteessä tahi avonaisessa kuvertissa ja 
yleensä on sisäänpantu sillä tavoin, että 
sisältö, päällystää rikkomatta, voidaan 
ulosottaa ja tarkastaa. Maihitunläatuisia 
lähetyksiä, jotka päädyksensä puolesta 
eivät täytä ristisiteille voimassa olevia 
määräyksiä (art. 204 ja  210 posti- ja  te- 
legraafilaitoksen asetuskokoelmaa vuo­
delta 1885, I osa), ei ollenkaan saa lähet­
tää postissa (art. 214 samaa kokoelmaa).

Tämän johdosta ilmoitetaan posti-tele- 
graafilaitbkseÖe tiedoksi ja  noudatetta­
vaksi: 1) että kirjelaatikoista otettuja, 
suljettuihin kuvertteihin, joista kulmat 
ovat poisleikatut, sisäänpantuja käynti- 
kortteja y. m. painotuotteita kuin myös­
kin asiapapereita, kun ne ovat frankkee- 
ratut ristisiteille voimassa olevan alenne­
tun taksan mukaan, ei saa kuljettaa pos­
tissa Keisarikunnassa eikä ulkomaille, 
vaan ovat jätettävät takaisin lähettäjälle, 
jos hänen nimensä ja  osotteensa ovat il­
moitetut päällystään; 2) että, kun usein- 
mainitulla tavalla sisäänpantua kirjevaih- 
toa jätetään posti- tahi posti-telegraafi- 
toimistoon, niin voi kirjevaihtoa kuljetet­
tavaksi vastaanottaa ainoastaan siinä ta­
pauksessa, että se on täysin frankkeerattu 
suljettujen kotimaisten tahi kansainvälis­
ten kirjelähetysten taksan mukaan, riip­
puen kirjevaihdon määräpaikasta.

(Jhefens för Öfverstyrelsen för posten 
och telegraferna i Kejsaredömet cirkulär 
hi:o 56 af den 7 maj 1899, angående från 
utrikes orter ankomna paket:

Till följd af förefallna missförstånd an­
ser jag mig böra upplysa de post-telegraf- 
anstalter, som direkte utvexla paketkor­
respondens med postanstalter i Österrike 
och Tyskland, att, då från dessa anstal-

Keisarikunnan posti- ja telegraafllaitok- 
sen Ylihallituksen Päällikön kiertokirje 
n:o 56 toukokuun 7 piltit 1899, koskeva 
ulkomailta saapuneita paketteja:

Sattuneiden väärinkäsitysten johdosta 
katson velvollisuudekseni ilmoittaa niille 
posti-telegraafitoimistoille, jotka suoraan 
vaihtavat pakettilähetyksiä postitoimisto­
jen kanssa Itävallassa ja Saksassa, että,
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ter ankomma paket, hvilka ej väga öfver : 
5 kg., men till sina dimensioner öfver- 
skrida de i punkt 2 uti cirkuläret n:o 86 af 
den 16 oktober 1898 bestämda gränserna, så 
fä de ryska utvexlingsanstalterna ej vägra 
att emottaga paketen, men böra fordra, 
att försändelserna, genom den förmed­
lande utländska utvexlingsanstaltens för­
sorg, skola vara upptagna å den för van­
liga paket (colis de messagerie) före- 
skrifna kartan, hvarefter de äga öfver- 
sända paketen till sina adressorter såsom 
ofullständigt frankerad korrespondens, 
med angifvande i register och kartor, 
för uppbärande af adressaten, skilnaden 
emellan porto- och assuransafgifterna för 
ifrågavarande pakets befordran enligt 
gällande inrikes taxor och de befordrings- 
afgifter, som angifvas i kol. 16 af den 
utländska utvexlingsanstaltens karta.

; kun näistä postitoimistoista saapuu pa­
ketteja, jotka eivät paina yli 5 kg., vaan 
kokonsa puolesta menevät kiertokirjeen 
n:o 86 lokakuun 16 p:Itä 1898 2 kohdassa 
määrättyjen rajain yli, Wenäjän vaihto- 
postitoimistot eivät saa kieltäytyä paket­
teja vastaanottamasta, vaan tulee heidän 
vaatia, että lähetykset, välittävän vaihto- 
postitoimiston huolesta ulkomaalla, ovat 
otetut tavallisia paketteja (colis de messa­
gerie) varten määrätylle kartalle, jonka 
jälkeen heidän on lähetettävä paketit oso- 
tepaikkoihinsa vaillinaisesti frankkeerat- 
tuna kirjevaihtona, ilmoittaen rekisterei­
hin ja kartoille, kannettavaksi adressaa- 
tilta, erotus porto- ja vakuutusmaksujen 
kysymyksessä olevien pakettien kuljetuk­
sesta voimassa olevien kotimaan takso­
jen sekä niiden kuljetusmaksujen välillä, 
jotka ilmoitetaan ulkomaan vaihtoposti- 

[ toimiston kartan 16 sarekkeeseen.

Chefens för Öfverstyrelsen för posten och 
telegraferna i Kejsaredömet anvisningar 
ocli förklaringar, med anledning af pen- 
ninge- ocli värdebrefs utvexling emellan 
Ryssland och Storbritannien (jemte Irland).

Till följd af Storbritanniens (jemte Ir­
land) anslutning till aftalet angående ut­
vexling af bref med angifvet värde, af- 
slutadt i Vashington den 8/ls juni 1897, 
komma penning©- och värdébref, som 
utvexlas emellan Ryssland och ofvan- 
nämnda länder, med hänsyn till deras post­
befordran, att vara underkastade ena­
handa vilkor och bestämmelser, som äro 
gällande för andra i sagda aftal delaktiga 
länders paket, likväl med den inskränk­
ning, att paket, som redan afsändts till 
sina bestämmelseorter i Storbritannien 
(jemte Irland), ej kunna återfordras ej 
heller adressen å desamma förändras.

Keisarikunnan posti- ja telegraafilaitok- 
sen Ylihallituksen Päällikön osotukset ja 
selitykset raha- ja arvokirjeiden vaihta­
misen johdosta Wenäjän ja Suurbritan- 
nian (ynnä Irlannin) välillä.

Suurbritannian (ynnä Irlannin) liittymi­
sen johdosta Vashingtonissa kesäkuun 
*/13 P-nä 1897 tehtyyn sopimukseen, joka 
koskee arvoltaan ilmoitettujen kirjeiden 
vaihtoa, tulevat raha- ja  arvokirjeet, jotka 
vai hdetaan AVeniijiin ja ylläniaini ttujen mai­
den vähllä, niiden postikuljetuksen suhteen, 
olemaan samojen ehtojen ja määräysten 
alaisina, jotka ovat voimassa muiden sa­
nottuun sopimukseen liittyneiden maiden 
paketeillekin, kuitenkin sillä rajoituksella, 
että paketteja, jotka jo ovat lähetetyt mää­
räpaikkoihinsa Suurbritanniassa (ynnä 
Irlannissa) ei voi vaatia takaisin eikä nii­
den osotetta muuttaa.



Utdrag ur särskilda ifrån Post­
styrelsen under Maj månad 

utfärdade skritvelser.

(23) Till Postexpeditionen i Wärtsilä.

Enär posthaltpunkten i Koirinvaara, 
såsom af i ärendet förehafd skriftvexling 
framgått, tillåtit obehöriga personer för­
rätta landtbrefbäring å linien Koirinvaara 
posthaltpunkt — Wärtsilä postexpedition, 
får Poststyrelsen med hänvisning till dess, 
till postinspektören i 7:de distriktet af- 
låtna resolution, införd i cirkulärbihanget 
N:o 3 för Mars månad 1896, härigenom 
anmoda Postexpeditionen förständiga post- 
haltpunkten i Koirinvaara, det landtbref- 
b är are ej får till biträde anlita andra per­
soner än sådana, hvilka blifvit af veder­
börande pöstinspektör dertill godkända.

Otteita erityisistä Postiliallituk- 
sen Toukokuulla antamista 

kirjoituksista.

(23) tVävtsilän Postitoimitukselle.

Koska Koirinvaaran postipysäkki, niin­
kuin kirjevaihdosta asiassa on käynyt 
ilmi, on sallinut asiaankuulumattomien 
henkilöiden toimittaa maalaiskirjekantoa 
Koirinvaaran postipysäkin ja  AVärtsilän 
postitoimituksen välisellä linjalla, saa 
Postihallitus, viittaamalla 7:n piirin posti- 
tarkastajalle antamaansa, kiertokirjeliit- 
teeseen N:o 3 Maaliskuulta 1896 otettuun 
päätökseen, täten pyytää Postitoimitusta 
ilmoittamaan Koirinvaaran postipysäkille, 
että maalaiskirjekantaja ei saa apulaise­
naan käyttää muita henkilöitä kuin sem­
moisia, jotka asianomainen postitarkäs- 
taja on sitä varten hyväksynyt.

(24) Till Föreståndaren för Wehmaa post­
expedition S. Turpeinen.

Enär tvenne den 7 sistlidne mars från 
Åbo postkontor till Wehmaa postexpedi­
tion afsända fribrefsförsändelser med 
värde, den ena adresserad till Kaptenen 
Friherre B. O. Rehbinder i Ikaalinen och 
innehållande 1373 mark 73 penni, samt 
den andra till Wehmaa postexpedition med 
frankotecken till ett värde af 69 mark 75 
penni och 7 kopek, till följd af postvä­
skans vårdslösa tömning ä sagda postex­
pedition qvarlemnats i väskan, i anled­
ning hväraf Friherre Rehbinder först den 
23 i samma månad bekommit förenämnda 
fribrefsförsändelse, varder Eder härige­
nom tilldelad en allvarlig varning för 
omförmälda vårdslöshet och förständigas

(24) Wehmaan postitoimituksen Hoitajalle 
S. Turpeiselle.

Koska kaksi viime maaliskuun 7 ppnä 
Turun postikonttorista Wehmaan posti- 
toimitukseen lähetettyä arvo-vapaakir- 
jelähetystä, toinen osotettu Kapteeni 
Vapaaherra B. 0. Rehbinderille Ikaali­
sessa ja  sisältävä 1373 markkaa 73 pen­
niä, ja toinen AYehmaan postitoimitukselle 
sekä sisältävä frankkomerkkejä 69 mar­
kan 75 pennin ja  7 kopeekan arvosta, 
postiluukun huolimattoman tyhjentä­
misen johdosta mainitussa postitoimituk- 
sessa jätettiin laukkuun, jonka johdosta 
Vapaaherra Rehbinder vasta saman kuu­
kauden 23 p:nä on saanut edellämaini­
tun vapaakirjelähetyksen, annetaan Teille, 
täten vakava varoitus sanotusta huoli-
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Ni derjemte att vid tömning af postpåse 
alltid iakttaga det i Poststyrelsens cirku­
lär för den 8 april 1895, N:o EX, före- 
skrifna förfaringssätt.

mattomuudesta ja käsketään Teitä sen 
ohessa postipusseja tyhjennettäessä aina 
noudattamaan Postihallituksen kiertokir­
jeessä N:q EX huhtikuun 8 piitä 1895 mää­
rättyä menettelytapaa.

Diverse underrättelser.
Fyra nya posthaltpunkter komma att 

öppnas den lista instundande Juni, näm­
ligen : i Niska by af Utajärvi socken, när­
mast underlydande postkontoret i Uleå- 
borg: i Auttoinen by vid Padasjoki—Evo 
postväg, närmast underlydande postex­
peditionen i Padasjoki; å Jakokoski gäst- 
gifveri i Kontiolahti socken, närmast un­
derlydande postkontoret i Joensuu samt 
i Mallusjoki by af Orimattila socken, när­
mast underlydande postexpeditionen i 
Orimattila.

Eri tietoja.

Neljä uutta postipysäkkiä tulee avat­
tavaksi ensi Kesäkuun 1 pinä, nimit­
täin: Niskan kylässä Utajärven pitäjää, 
lähinnä kuuluen Oulun postikonttorin 
alle; Auttoisen kylässä Padasjoen—Evon 
postitien varrella, lähinnä kuuluen Padas­
joen postitoimituksen alle; Jakokosken 
majatalolla Kontiolahden pitäjässä, lähinnä 
kuuluen Joensuun postikonttorin alle sekä 
Mallusjoen kylässä Orimattilan pitäjää, 
lähinnä kuuluen Orimattilan postitoimi­
tuksen alle.

Helsingfors, ,T. Simelii arfvingars boktryckeri aktiebolag, 1899.


